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[DE] – Hinweis: Die Vor wand   konstruktion bildet die Unter kon struktion. Bei Be plank ung von System-Vor wandin stal -
la tionen sind zu sätzlich die Hin weise der je weiligen Systemanbieter zu berück sichtigen. 
 
[EN] – Please note: The wall-mounted construct ion forms the subcon struc t ion. When plank ing with wall-mounted 
system elements, the information issued by the respective manufacturer must be taken into consideration. 
 
[FR] – Remarque : Le BATI-SUPPORT forme l’ossature. Lors de  l’habillage de celui-ci, il convient également de 
prendre en considération les recommandations et directives du fournisseur du système. 
 
[NL] – Let op: De voorwandconstructie vormt de onder bouw. Ingeval van beplanking van systeem-voorwandinstal-
laties dienen bovendien de aanwijzingen van de betreffende systeemaanbieder nageleefd te worden. 

COL-MK

Fliesenkleber

COL-AK

mind. 6 mmARM-100 SK FIX-SB 45S35

LUX ELEMENTS®-COL-AK 
[DE] – Hinweis: Schutzhandschuhe/-kleidung, 
            Augen- und Gesichtsschutz tragen 
[EN] – Please note: Wear protective gloves/clothing, 
            eye and face protection 
[FR] – Remarque : Porter des gants/vêtements de protection, 
            équipement de protection des yeux/du visage 
[NL] – Let op: Beschermende handschoenen/kleding,  
            oog- en gelaatsbescherming dragen

LUX ELEMENTS®-COL-MK 
[DE] – Hinweis: Augen- und Gesichtsschutz tragen 
[EN] – Please note: Wear eye and face protection 
[FR] – Remarque : Porter équipement de protection des yeux/du visage 
[NL] – Let op: Oog- en gelaatsbescherming dragen

n Benötigte Werkzeuge/Materialien · Tools/materials required · Outils/materiaux requis · Benodigd gereedschap/materiaal 

[DE] – Weitere Einsatzmöglichkeiten … 
für die LUX ELEMENTS-Produkte sowie Tipps zu deren Verarbeitung finden Sie auf unsererhomepage.  
Aktuelle Datenblätter und Prüfzeugnisse zum Download auf www.luxelements.com  
[EN] – For further information … 
please refer to our documents. Data sheets, test certificates and processing instructions can be downloaded 
from www.luxelements.com  
[FR] – Vous trouverez également d’autres informations … 
sur l’usinage de nos produits et leur mise en oeuvre sur notre site web. 
Les fiches techniques et certificats de ontrôle sont téléchargeables sur www.luxelements.com  
[NL] – Verdere toepassingen … 
voor LUX ELEMENTS producten, zoals verwerkingsvoorschriften vind u op onze homepage. 
Actuele gegevensbladen en keuringsrapporten zijn te downloaden op www.luxelements.com

[DE] – Montagevideo 
[EN] – Installation video 
[FR] – Vidéos d’installation 
[NL] – Installatievideo

www.youtube.com/user/luxelementscom



[DE] Schritt 4 – Die Elemente werden untereinander mit COL-MK verklebt.  
Den Kleber dabei als ununterbrochenen Strang auf die Platten kanten auftragen.  
 
[EN] Step 4 – The elements are glued together with COL-MK.  
Apply the adhesive to the plate edges as an uninterrupted strand.  
 
[FR] Etape 4 – Les éléments sont collés entre eux avec la colle COL-MK.  
 
[NL] Stap 4 – De elementen worden aan elkaar vastgelijmd met COL-MK.  
De lijm daarbij in een ononderbroken lijn op de zijkanten aanbrengen.

[DE] Schritt 5 – Ist die Frontplatte montiert, in gleicher Weise mit den beiden Seiten teilen verfahren.  
 
[EN] Step 5 – As soon as the front panel has been mounted proceed in the same way with the two side panels. 
 
[FR] Etape 5 – Pour ce faire, appliquer la colle en continu sur les champs du panneau frontal installation 
identique des deux panneaux latéraux. 
 
[NL] Stap 5 – Wanneer de frontplaat be-vestigt werd, de twee zijdelen op dezelfde manier monteren.
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[DE] Schritt 1 – Die Elemente werden – inklusive der Ausklinkung für die spätere 
Montage der Drückerplatte – passend zugeschnitten. 
 
[EN] Step 1 – The elements including the notch for the subsequent assembly of the 
push plate are cut to size. 
 
[FR] Etape 1 – Les éléments sont  à découper de façon appropriée ( y compris la 
plaque pour le bouton pressoir de la chasse à monter ultérieurement ). 
 
[NL] Stap 1 – De elementen worden incl. de uitsparing voor de latere montage van 
de bedieningsplaat op de juiste maat afgesneden.

[DE] Schritt 2 – COL-MK auf die Träger konstruktion auftragen. 
Beim Auftrag von Kar tuschen kleber em pfeh len wir einen schlangenförmigen Auftrag. 
 
[EN] Step 2 – Apply COL-MK on the support structure. We recommend a snake shaped application of cartridge adhesives. 
 
[FR] Etape 2 – Appliquer la COL-MK sur l’ossature métallique du BATI-SUPPORT. 
Nous vous conseillons d’appliquer en serpentins la colle en cartouche. 
 
[NL] Stap 2 – COL-MK op de dragende constructie aanbrengen. 
Voor het aanbrengen van lijm raden wij u aan dat in een slangvormige lijn te doen.

[DE] Schritt 3 – Verschraubung mit dem Befestigungssatz FIX-SB 45S35 vornehmen. 
Bezüg lich der Ab stände die Em pfehl ungen des Vorwand kon struktion-Her stellers be ach ten. 
 
[EN] Step 3 – Screw with the fastening kit FIX-SB 45S35. 
Observe the wall-mounted element manufacturer’s recommendation as to spacing. 
 
[FR] Etape 3 – Visser à l’aide des FIX-SB 45S35 le panneau sur le BATI-SUPPORT. 
ATTENTION : Ne pas  visser dans le réservoir ! 
 
[NL] Stap 3 – Vastschroeven met het be-vestingsset FIX-SB 45S35. 
Leef de aanbevelingen van de producent van de voorwandconstructie na wat de afstanden betreft.
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PROS3189 · 12/2021 [DE] – Technische Änderungen vorbehalten 
Unsere Artikel variieren bezüglich des Lieferumfangs. Beachten Sie hierzu 
die Angaben z.B. in der Produktbeschreibung, der Auftrags bestätigung oder 
auf der Verpackung.  
12/2021  [EN] – We reserve the right to make technical changes 
Our products vary regarding the scope of delivery. Please refer to the 
information, for example, in the product description, the order confirmation 
or on the packaging.  
12/2021  [FR] – Sous reserve de modifications techniques 
Fiche de montage générale, selon le choix du produit, celui-ci peut-être livré 
avec des options. Veuillez vous référer aux informations, description de pro-
duit, confirmation de commande ou à l'emballage pour connaitre le contenu.   
12/2021  [NL] – Onder voorbehoud van technische veranderingen 
Onze producten variëren in de omvang van de levering. Raadpleeg de 
informatie, bijvoorbeeld, in de productbeschrijving, de orderbevestiging of 
op de verpakking. 
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[DE] Schritt 8 – Alle Elementstöße und Übergänge mit Glas faser -
armierungsstreifen ARM-100 SK armieren und mit COL-AK abspachteln. 
 
[EN] Step 8 – Reinforce all element joints and transitions with glass 
fibre reinforcement strips ARM-100 SK and level out with COL-AK. 
 
[FR] Etape 8 – Tous les joints et raccords entre les éléments doivent 
être armés avec la bande d’armature en fibre de verre ARM-100 SK et 
appliquer COL-AK à la spatule. 
 
[NL] Stap 8 – Alle elementnaden en overgangen met stroken glas-
vezelbewapening ARM-100 SK verstevigen en nastrijken met COL-AK.
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[DE] Schritt 9 – Die Fläche ist jetzt zur Aufnahme von Fliesen bereit. 
Weitere Anfor der ungen (z. B. Ab dicht un gen) sind gemäß nationaler 
Richt linien zu berücksichtigen. 
 
[EN] Step 9 – The surface is now ready for tiling. Further require-
ments (e.g. sealing) must be taken into consideration in accordance 
with national directives. 
 
[FR] Etape 9 – À présent, la surface est prête à carreler. D’autres 
exigences (p. ex. Etan chéi fication) doivent être prises en considération 
se lon les directives nationales. 
 
[NL] Stap 9 – Het oppervlak mag nu be-tegeld worden. De  verdere 
vereisten (bijv. afdichtingen) dienen in overeenstemming met de natio-
nale richtlijnen nageleefd te worden.
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[DE] Schritt 7 – Zum Abschluss auch die obere Abdeckung wie zuvor 
beschrieben montieren. 
 
[EN] Step 7 – Finally also mount the top cover as described previously. 
 
[FR] Etape 7 – Pour installer le panneau de construction supérieur 
procéder de la même façon que pour les parties frontale et latérales. 
 
[NL] Stap 7 – Afsluitend ook de bovenste afdekplaat, zoals eerder 
beschreven, monteren.
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FIX-SBCOL-MK

[DE] Schritt 6 – Nach der Ver klebung mit der Konstruktion und der 
Wand die Verschraubung mit FIX-SB 45S35 vornehmen. 
 
[EN] Step 6 – After bonding with the construction and the wall screw 
tight using FIX-SB 45S35. 
 
[FR] Etape 6 – Après le collage, fixer les sur le BATI-SUPPORT à  
l’aide des FIX-SB 45S35. 
 
[NL] Stap 6 – Na het vastlijmen met de constructie en de wand, 
vastschroeven met FIX-SB 45S35.
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